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A LAP ELŐFIZETÉSI ÁRA: , 

Egy évre. 6 frt. - kr 
Féelevr., 

Negyed évre. 1, 50 
Egyes szám ára e 

Külföldre e évre 8, 

Ezen lap megjelenik 
hetenkint kétszer : 

vasárnap és csütörtökön. Közgazdasági, társadalmi és szépirodalmi hirlap, 
a csikmegsgyei gazdasági egylet hivatalos közlönye. 

Hirdetések közlési dija: 
minden egy hasábos garmond 

sorért vagy annak térfogatáért 
4 kr, s minden egyszeri közlés 
után 30 kr bélyegdij fizetendő. 
Nagy és többször közlendő 

hirdetményt a kiadóhivatal ár- 
kedvezményben részesit. 

A „Nyilttér" rovatban 
közlendő czikkek soronkint 

10 kr dijért közöltetnek. 

szzEszrós 
KÉZDI-VÁSÁRHELYTT.: 

Szabó Albert könyvnyomdájában. 

A lap heltartalmát illető közlemények a szerkesztőségekben, az előfizetések, hirdetmények, nyilttéri czikkek, stb. a kiadóhivatalokban fogadtatnak el. 

CsSIK-SZEREDÁN: 
Sprencz György szerkesztő lakásán. 

í 
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ra Dó-v.Aa .AI: 
KÉZDI-VÁSÁRHELYTT: 

Szabó Albert könyvnyomdájában. 

CSIK-SZEREDÁN: 
Györgyjakab Márton nyomdabérlőnél. 

Az uj kataszteri munkálatok. 

Orbai-szék, 1885. febr. 16. 

„Legyünk résen! Az országos katasz- 

teri bizottság hetes küldöttsége merőben 

Még a mult évben, midőn az uj ka- 
járás munkálatait. Ezek az urak befutot- 

tak, e lap 24-ik számában „Foldbirtokos 
dosan megügyelve, hogy merre van ké- 

taszteri munkálatok befejezés alatt állot- 

közönségünkhez" czimezve egy felszóla- 

lás jelent meg, melyre azon körülmény 

szolgáltatott okot, hogy az eddig fenn- 

állott három osztály hétre emeltetett 

fel, a nélkül, hogy figyelembe vétetett 
volna helyi fekvésünkön kivül vidékünk 

égalji viszonya, s ezen kivül pedig tul- 

ságosan felcsigáztatott a földadó alapjául 

szolgáló földbirtokunk tiszta jövedelme. 

Tehát már akkor feltünt az uj katasz- 

teri munkálatok terhelő volta és általá- 

nos volt a panasz egész megyénkben, 

minek végeredményeképen most tudo- 

másunkra jött, hogy mivel földjeink ta- 

laja jó (talán a szacsvai, magyarósi, fel- 

dobolyi, papolczi, kőrösi stb. stb. ?) és igy 

nagyon alant becsültett, s mivel azok- 
ra és indokolására (kit bizonyosan a Ne- nak tiszta jövedelme magasabb, mint azt 

annak idején a becslőbiztosok felvették 
vala: ez okon az egész sepsiszentgyörgyi 

kataszteri járás uj kataszteri munkála- 

tait Beniczky Gyula nógrádmegyei 

nagybirtokos inditványára az országos 

kataszteri bizottság hetes küldöttsége 
nagy eltérés, azaz aránytalanság fordul- 

jon elő, ennélfogva önként következik, 
merőben visszavetette. 

Nemde szép kis mulatság? Megjár uj- 

évi ajándéknak is? 

Erre nézve igen találóan a következő- 

leg ir az „Ellenzék": 

visszavetette n sepsiszentgyörgyi becslő- 

ták hevenyében az országot, mindig gon- 

nyelmes ut, vendégszerető kastély, jó 

tarok-kompánista. Jöttünk, mentünk 100 
frt, summa summarium 10,000 frt. Az 

eredmény az, hogy munka-, talaj- és ég- 

alji viszonyokkal teljesen ismeretlen 

egyének belekotyogtak az egyes vidé- 

kekbe. A becslőbiztos, a kerületi fel- 

ügyelő, a központi felügyelő és a kör- 

nyék birtokossága olykor hiába mond- 

ták, hogy fek ete, mert mindig akadt a 

távol vidékről ignoráns, a ki életében 

először fordult ott meg és váltig vitatta, 

hogy fehér. Ez alkalommal is a sepsi- 

szentgyörgyi járás munkálatait - tu- 

domásunk szerint - Beniczky Gyula 

nógrádmegyei nagybirtokos inditványá- 

mere nem fujt meg) vetették vissza. Per- 

sze fennebb akarják vinni a tiszta jöve- 

delmi kiszámitásokat. S miután minden 

inkább megengedhető a kataszteri (hibás) 

elméletek szerint, csak az nem, hogy a 

szomszédos vidékeken a numerusokban 

hogy a sepsiszentgyörgyi járás jövedel- 

mei emelkedése maga után vonja az 

egész Székelyföld nagyobb mérvü meg- 

terheltetését. A Székelyföld főispánjai, 

képviselői, alispánjai legyenek résen! 

Magasabb megterheltetést, mint a mos- 

tani, ide véve a községi, vármegyei, egy- 

házi és társadalmi terheket, Isten bizony 

nem bir el a föld és legkevésbé a Szé- 

kelyföld. 

Igy hangzik a nevezett lap tudósitása. 

S midőn meggyőződtünk annak valósá- 
gáról, nem kevéssé döbbentünk meg. 

Igaz, nem tagadjuk, hogy Sepsi és 

Kézdi járások nehány községének hatá- 

rain a talaj alkatrészei jók, a mennyiben 

azok ujabbkori földpátokból képződtek; 

de hát a többi? hát a kedvezőtlen ég- 
hajlat ? 

Ha talajunk talán jobb volna is más 

vidékek rossz talajánál, többet huz vissza 

itt a klima a jóságból. És épen ezt kell 

figyelembe venni. 

Ha oly jóa talaj, miért gyenge mégis 

minduntalan a termés? miért nem ter- 

mik meg nálunk a szőlő? 

Azért, mert a sok hideg szél, mely át- 

futja minden második héten Háromszék 

fensikját, a sok reggeli hideg köd, mely 

nem egyszer veszi el vagy rontja meg 

őszgabnáinkat virágzás idején, lehetet- 

lenné teszi, hogy öt év alatt bár egyszer 

kifogástalan közepes termést kaphas- 
sunk. 

Mindezt, ugy látszik, nem akarják 

figyelembe venni. 

Felhivjuk orsz. képviselőink figyel- 

mét, tegyenek illetékes helyen kérdést 
az iránt, hogy miért vettetett vissza a 

sepsiszentgyörgyi járás kataszteri mun- 

kálata és hivják fel a magas kormányt 

a helyi viszonyok tekintetbevételére. 
Hisszük, hogy Háromszékmegye tör- 

vényhatóságának képviselő-bizottsága 

annak idején illetékes helyen feliratilag 
fogja feltárni helyzetünket. 

Résen leszünk! 

Országgyülés. 

A mult ecsütörtökön a képviselőház- 
ban folytattatott a főrendiház reformjáról 
szóló törvényjavaslat tárgyalása, mely alka- 
lommal Herman Ottó nyitotta meg az ér- 
dekes vitát. Kifejtette, hogy ő az egy ka- 
mara rendszernek hive s a felsőházat nem 
tartja szükségesnek. Ebben az értelemben 
határozati javaslatot is adott be, melyet ő és 
Hoitsy Pál irtak alá. Zsilinszky Mihály 
a kormány javaslatát vedelmezte. Tisza 
Kálmán a jobboldal helyeslése között fejte- 
gette álláspontját, s megjegyzéseket tett a . 
Szilágyi Dezső, Irányi Dániel és Herman Ottó 
beszédeire. Helfy Ignácz a választási elv 
hive lévén, ellenzi a kinevezést s pártolja az 
Irányi határozati javaslatát. 

Pénteken Vadnay Károly, a kor- 
mánypárt uj tagja szólalt fel elsőnek, pár- 
tolván a kormány javaslatát. Vadnay An- 
dor antiszemita szempontból szólalt fel, ki- 
jelentvén, hogy hozzájárul az Ónody hatá- 
rozati javaslatához. Földváry Miklós a 
kinevezési elv mellett érvelt. Nagy hatás- 
sal beszélt Apponyi Albert gróf, a mérsé- 

A. Székelyfölde t törezüja 

Két menyasszony. 
Elbeszélés. 

Irta: Kritsa Klára. 

(Folytatás.) 
III. 

Harmadnapra Hegyesi Jenő a Köhidy 
Viktor társaságában látogatást tett, de nem 

találván otthon a háziakat, - ezek is egyes 

házaknál épen látogatóban voltak - ott 

hagyták névjegyüket. 
Tamásfi, midőn haza jöttek, igen meg- 

örült, megtudva, hogy két oly egyén tisztel- 
gett házánál, kiknek biztos állásuk van. Ki 
tudja, még mi történhetik? házánál két fel- 
nőtt leány van, ezeknek jövője szivén fek- 
szik; a mai gyérházasságos világban meg 
kell ragadni a kinálkozó alkalmat. 
Ezt persze csak gondolta, hangosan pedig 

igy szólott: 
- Ki ne feledd Berta e két nevet a meg- 

hivandók lajstromából. 
A megszólitott pirulva és örvendve jegyzé 

fel a neveket. 

IV. 

Az estély ideje elérkezett. Tamásfiék háza 
fényesen ki volt világitva. 
A kedves háziasszony szürke selyem öltö- 

zékben, szöke hajában halvány rózsaszin at- 
igen finoman, előzékenyen lasz-csokorral; 

fogadta a vendégeket. Berta és Jolán szin- 
tén siettek a vendégek fogadására. 

Mindketten egyszerü fehér ruhát viseltek, 
az ártatlanság jelképét. Berta hajában és 
keblén sötétpiros rózsabimbók diszlettek, 
mig Jolán e helyett kék nefelejts csokrok- 
kal ékité magát. 

Olyan bájos ellentétet, mint e két fiatal 

leány, képzelni sem lehet. 

Sok fiatal ember legeltette rajtuk gyö- 
nyörtelten szemeit s megegyeztek abban, 
hogy D. város barna hölgyei közt legszebb 
Berta, a szőkék pedig meg sem közelitik 
Jolánt. 

Jenő és Viktor együtt jöttek az estélyre. 
Az előbbi mintegy 26 éves lehetett, a ter- 

mészettől oly külsövel megáldva, mely sem- 

mi kivánni valót sem hagy fenn. Sugár dél- 
czeg termet, sürü fekete göndör haj, mely a 
legszebb férfi-arczot környezé, s melynek 
egyes fürtei kaczéron hulltak a szép magas 
homlokra; a csinosan ápolt sötét bajusz alól 
vakitó fehérségü fogak tüntek elő és a mi 

legritkább szépség volt ez ifjuban, az azon 

ellentétben nyilvánult, mely szemei és hajá- 
nak szinében volt, mert szemei kékek vol- 

tak. Fekete haj és kék szemek, ezek oly tu- 
lajdonok, melyek a női nemnél nem marad- 
nak hatáson kivül. 
Hogy jelleme mennyiben egyezett meg 
szép külsőjével, az majd kiviláglik a törté- 
net folyamából. 

Viktor 28-30 éves lehetett. Termete 

kissé alacsonyabb a Jenőénél s nem is oly 
délczeg, inkább telt, mint karcsu, haja sző- 

ke, arczbőre finom, fehér, nőies, ajka kicsiny, 

duzzadt, s ha nem volna fölötte a kis szőke 

bajusz, s arczát nem köritené keskeny szöke 
szakáll, szinte nőnek lehetne tartani; kék 

szemeiből annyi szelidség és szivjóság tün- 
dököl! de ha mélyebben vizsgáljuk ez ar- 
czot, meggyőződhetünk arról, hogy minden 
nőies kinézése mellett ez emberben férfias, 
szilárd jellem és akaraterő lakozik. 
A házi ur és neje előzékeny szivélyesseg- 

gel fogadták őket, az előbbi azonnal bemu- 
tatá a két leánynak. 

A zene megharsant és Viktor tánczra 
kérte Bertát; Jenő példáját követve, Jolánt 

kérte fel. 

Táncz végeztével helyükre vezettek tán- 
ezosnőiket s a terem egyik szegletében cso- 

portosult férfiakhoz csatlakoztak, kik a tán- 
czoló hölgyeket birálgatták. 
- Valóban nem győzöm eléggé bámulni, 

mily gyönyörü hajadonná fejlődött a kis 
Jolán, - mondá Halász Tamás, az öreg 
gyógyszerész - csak tiz éves volt, mikor 
teljesen árvaságra jutott... 

- Ön ismerte őt már régebb? - kérdé 
Jenő, szavába vágva. 

Hogyne! Atyja jó barátom volt s meg- 
boldogult nömmel közeli rokon; Rétháti An- 
talnak hivták, orvos volt B.-ben; akkor én is 
ott laktam. Tamásfi még barátom életében 
eljegyezte Irmát, kinek több kérője volt, de 

ö Oszkárt választá; atyja örült ennek, mert 
meg volt gyözödve, hogy leánya a talpig 
derék, becsületes, bár szerény vagyonnal 
biró kereskedővel boldog lesz. Különben ő 
szép vagyont hagyott leányaira. Gyerme- 
keit nőm gondozására bizta. Jolánt nöm és 
Irma kisérték a zárdába. Egy évre barátom 
halála után ment végbe Irma menyegzőj 
én helyettesitém az öröm-apát. 
- Ah! én nem is tudtam, - szólt Jenő 

- hogy önt közeli rokonság köti e kedves 
családhoz; de már csak kezdek a kedvébe 
járni; ki ndja, még mily nagy szivességet 
tehet nekem ? 

- Bizony édes jegyző ur, a ki Jolánt 
megnyeri, az boldog lesz; mert a mai vi 
ban oly szép leány mellé hozományt i is 
ni, nem megvetendő. 

Jenő mosolygott, aztán eszéb. 
hogy Berta is van a világon, őt kere 

kintetével. Egy fiatal tánczos 
zeté helyére. Jenő hozzá sietett 
kérte. 

- Ugy-e, édes Jenő, Jolán ne 

zunknál ninél gyakrabban n 
kedves jó teremtés - mondá



kelt ellenzék vezére. Beszéde első reszében dalmi müvei vétetnek át, de azért mégis ide- 
általánosságban foglalkozott a szőnyegen 
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levő kérdéssel, a második részben a kineve- 
zési elv helytelenségét fejtegette, a harma- 
dikban a választási elv mellett érvelt. Beszé- 
dét a baloldalon perczekig tartó taps és 
szünni nem akaró éljenzés követte, ugy, hogy 
Tisza Kálmán miniszterelnök alig birt szó- 
hoz jutni. Midőn a zaj csillapult, Tisza 
Kálmán nehány helyreigazitó megjegyzést 
tett Apponyi beszédére. 
A szombati ülés már sokkal csende- 

sebben folyt le. A kedélyek valóságos pihe- 
nőt tartottak. Az első szónok Tőrök Zol- 
tán volt, ki hosszabb beszédben polemizált 
az ellenzéki szónokokkal. Nem ért ugyan 
mindenben egyet a törvényjavaslattal, deál 

talánosságban elfogadja. Orbán Balázs a 
javaslatot reakczionárius irányzatunak tartja 
snem fogadja el. Zichy Antal aggodalmait 
fejezte ki a választással. szemben. Általá- 
nosságban elfogadta a javaslatot, a részle- 
tekre nézve azonban vannak kifogásai. Hal- 
vax József, a függetlenségi és 48-as párt uj 
tagja, azt kivánja, hogy a felsőházban a 
ezimzetes püspökök helyét a káptalanok vá- 

lasztottjai foglalják el. 

Szombaton az állami költségvetés tárgya- 
lását kezdették meg a főrendiházban. 
Részt vettek a vitában: Zichy Ferencz gr., 
Pongrácz Emil br., Zichy Nándor gr., Pró- 

nay Dezső br., Sztáray Antal gr., Zsivkovics 

János br., Tisza Kálmán miniszterelnök és 

Szapáry Gyula gr. pénzügyminiszter. A vita 
véget érvén, a főrendek általánosságban el- 
fogadták a költségvetést. 

Nehány észrevétel a „Magyar 
Bazár-ra. 

A „Magyar Bazár' feladatáról és czéljáról 
részletes felvilágositást nyujt az „Előfizetési 
Felhivás”, mely igy szól: 
„A Magyar Bazár, mely hazánk legelső s 

leggazdagabb tartalmu szépirodalmi divat- 

lapja, bel- és külértékben évről évre gyara- 
podik. Nemcsak ez az egyetlen ma- 

gyar divatlap, mely eredeti pá- 
risi divatképeket hoz, még pedig a 
legjavából, de most már gyakran négy, 
rendesen azonban háro nm, diszes és értékes 

melléklettel jelen meg. 
A három melléklet, mely minden számhoz 

csatoltatik: az emlitett pompás szinezett 
divatkép, egy egész iv regénymel- 
léklet és egy mintaiv szabásraj- 
zokkal; azonban olykor egy negyedik mel- 
léklettel is bir, mely néha kivágott szabás- 
rajzból, többnyire azonban valami uj és 
érdekes meglepetésből áll, minők: 

albumok, zenemüvek, monogramm-mellék- 

letek stb. 
Lapunk diszesen illusztrált szépirodalmi 

részében folyvást emelkedett irányu s egy- 
szersmind mulattató olvasmányról gondos- 
kodunk. Adunk regényeket és beszélyeket, 
költeményeket és tárczaczikkeket a leg- 
jobb bel- és külföldi iróktól, külön 
rovatokat a müvészet, müipar, divat, kerté- 
szet, háztartás, etiguette és szépitészet kö- 

réből, mig gazdag tartalmu boritékunk mu- 
lattató talányokon kivül ezer jó tanácscsal 
szolgál kedves olvasónőinknek. 
Lapunk divatrésze hoz pompás toilette- 

ket és uj és izlésteljes kézi munkákat 

a készitésmód oly részletes leirásával, mely 
még a kevéssé szakavatottakat is azoknak 
utánzására képesiti, ugy, hogy bátran mond- 
hatjuk, mikép a „Magyar Bazár" teljesen 
megfelel minden müvelt hölgy igényei- 

nekő stb. 

Ezeknek előrebocsátása után lássuk min- 

denekelőtt a szépirodalmi részt. 
Ebben rend szerint kisebb-nagyobb elbe- 

szélések, regények, költemények s más effé- 
lék jelennek meg. Csak az a kár, hogy az 
idegen szerzők müveivel igen sokszor talál- 
kozunk e lapban. A magyar nő elé pedig a 
lehetőségig magyar jellemeket kellene álli- 
tani, mert végre is az idegen házból származó 

ek és uralkodó eszmék sohasem fejez- 
i egész számban a tiszta, ma- 

gyaros gondolkodásmódot és ősi sajátságot. 
yan, hogy a külföld legremekebb i iro- 
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genek azok s nem felelnek meg sem a lap 
széphangzása „Magyar" jelzőjének, sem a 
magyaros észjárásnak. 

Kiváltképen pedig a divatsürgönyök azok, 
a melyek egészen idegenek lévén, határozot- 
tan káros befolyással vannak a magyar nőre 

s ezzel együtt a magyar család és társada- 
lom gondolkodásmódjára s egész magatartá- 
sára. Mert mit jelent egyik rovat eme czi- 

me: „Párisi és londoni divatsürgönyök" ? 

Semmi mást, mint ezt: Magyar nők! For- 

duljatok Páris és London felé; ott az izlés 

hazája; öltözködjetek ugy, mint a párisi és 

londoni nők! „Az elegáns világ már 
nem szélesiti az aljakat. „Soha nagyobb 
sulyt nem fektettek a füzővállra, mint most, 

mivel a divatos alak első kelléke a 
feddhetlenül jól álló derék, mi csak füzővál- 

lal érhető el 18 stb. 
Valóban elszomoritó jelenség, hogy a maz 

gyar nők, kivéve a köznépet, melynek laká- 

sába a „M. B.* még nem világitott be, mind 
idegen izlés és divat szerint kezdenek öltöz- 
ködni. De nemcsak, hanem idegen mintára 
rendezik be lakásaikat, idegen étlapeszerint 
főzetnek, idegen minta után teritnek és ide- 
gen, tehát nem magyar irányban nevelik 

gyermekeiket. 
Áttérve a divatrészre, erről sem 

mondhatunk kedvezőbb itéletet; a hasznos 

egészen alá van rendelve a diszesnek; czi- 
czoma itt, cziczoma ott, cziczoma mindenütt. 

„Soha nagyobb sulyt nem fektettek a füző- 
vállra, mint most, mert a divatos alak 

első kelléke .. .4 Tehát már nemcsak a ruha, 

hanem az alak is divatos! Szépen vagyunk! 
Vajjon vett-e tudomást a „M. B. arról, hogy 
mióta e sürgönyt szétküldötte, több hiu nő 
életével fizetett, csakhogy alakja megfeleljen 

a divatnak ? 

A mellékletek minden tekintetben hü 
kisérői a főlapnak és a gyakran változó di- 

vatnak, s azért mindaz, a mit fennebb elmon- 

dottunk, nagyrészt elmondható ezekre is. 
Még csak azt jegyezzük meg, hogy a rövid 

időközökben váltakozó divat a házinőnek 
nemcsak a pénzet, hanem az idejét is elra- 

bolja. A pénzét, mert ha nem is kell mind- 

annyiszor uj kelmét venni, a hányszor az 
„elegáns világ" megkivánná, kell uj disz; 

a ruhának elbontásához és át meg átalakitá- 
sához pedig temérdek idő. 
S még egyet. 
E lap teljes czimében az is ott áll, hogy: 

„mint a nök munkaköre'. Csak az a 
kár, hogy a munkakörből a lap kifeledte a 
legfontosabbat. Ugyanis: utasitást ad a di- 
vatos ruhák készitésmódjáról, a lakás be- 
rendezéséről, 

bőr szépitéséről s más effélékről, de telje- 
sen megfeledkezik a nönek mint 
anyának teendőiről. 

„Ki lenne szives a kedves előfizetők közül 
megtanitani a virág-, legyező- és zsebkendő- 
nyelvekre? Kis hamis." ,Nagyon lekötelezne 
az, a ki az arczomon keletkezett kellemetlen 

foltok eltávolitására alkalmas kenöcsöt aján- 
lana Pelargonia." 

Ily és hasonló kérdésekkel majd minden 
számban találkozuank; de ilyesmivel: Ki 

lenne szives tudatni velem azon módot, mely- 

lyel kis öcsémet (fiamat, leányomat, unoká- 
mat) az önzés, érzéketlenség, közönyösség, 
udvariatlanság, gyöngédtelenség, hütlenség, 
irigység, káröröm, hiuság, dicsvágy, vadság, 
részvétlenség, érzelgősség, embertelenség, 
boszuvágy, bizalmatlanság, kérkedés, fitog-: 

tatás, tudatlanság, hazugság, ámitás, csalás, 
igazságtalanság, részrehajlás, kiváncsiság, 
elbizakodottság, ingerkedés, az igazság erő- 

szakolása, tettetés, kétszinüség, hizelgés, 
titkolódzási, tagadási és hazudozási hajlam, 
hallgatódzás, zárkozottság, jogérzethiány, 
tetszvágy, hamis becsvágy, ragadozás, cse- 
nés, lopás, durvaság, illetlenség, szégyente- 
lenség, szemérmetlenség, álszemérem, tisztá- 
talanság, rendetlenség, hiuság, piperézke- 
dés, izléstelenség, divatkórság, rosszaság, 

hálátlanság, állhatatlanság, a kötelességérzet 
hiánya, előitélet, az Isten iránti alázatosság, 

ánhitat és bizalom hiánya, vallási közönyös- 
ség, munkviszony, tétlenség, restség, kap- 
kodás, állhatatlanság, nyugtalanság, szóra- 
kozottság, türelmetlenség, könnyelmüség, 

lomhaság, csapodárság, felületesség, unalom, 

. 

a pecsétek eltávolitásáról, a 

csacskaság, pletykálkodás, czivakodási haj- 
lam, élvvágy, zárkozottság, gőgösség, ügyet- 
lenség, bárgyuság, félénkség, egyoldaluság, 
szolgai utánzás, vak engedelmesség, mások 
kigunyolása, mások megszólása, modoros- 
ság, ellenmondási hajlam, önállótlanság, ön- 

fejüség, daczosság, nyerseség, nyalánkság, 
telhetetlenség, mértékletlenség, torkosság s 
más hibákról és ferdeségekről alaposan le 
lehetne szoktatni? - egyetlen egy számban 
sem találkozunk. 

Egybe foglalva a mondottakat, vélemé- 
nyünk az, hogy a „M. B." csak részben felel 
meg feladatának s a magyar társadalom át- 
alakitásánál inkább ferde, mint helyes irány- 
ban működik. 

Dixi et salvavi animam meam. 

Szentgyörgyi Lajos. 

Tanugy. 
Peselnek, 1885. febr. hó. 

A háromszékmegyei kézdi-orbai tanitó- 
testület február 4-én d. e. féltizkor kezdődő- 
leg Szentkatolnán a hitfelekezeti iskola he- 
lyiségében tartotta 37-ik téli rendes vándor- 
közgyülését. 

Megjelentek a rendes tagok közül 38-an, 
a pártoló tagok közül 11-en. 

Örömmel jegyzem ide, hogy Szentkatolna 
nemes község iskolaszéke és előljárósága, 
meleg érdeklődést tanusitván a tanügy iránt, 
teljes számban jelent meg s feszült figyelem- 

8. Felolvastattak a nagym. Püspök ur ő 
Ezxcellentiájától 3875., 3699. és 2654. számok 
a. érkezett leiratok, melyeket a együlés tudo- 
másul vett. 

9. A nagyon tiszt. László J lemhényi 
plebános ur által kitüzött 5 o. é. frtos, ily 
ezimü tételre: „A keresztény nevelésrőlé be- 
érkezett zárt boritékos és jeligés levéllel el- 

látott pályamunka megbirálására a gyülés 
5 tagu bizottságot nevezett ki. 

10. Tárgyaltattak többnemü kebli ügyek 
és inditványok. 

Végül a jövő gyülés helyéül Lemhény 
állapittatott meg, melyre nézve a tárgysoro- 
zat kellő időben az elnökségnél bejelentendő. 

mel vett részt a hosszan tartó gyülésben. 
Fogadják a tanügy iránti meleg érdeklődé- 
sükért e lap utján is hálás köszönetünket. 
A gyülés tagjai d. e. 9 órakor a helybeli 

szép templomba vonultak, hol nt. Bencze 
Pál helybeli plebános ur olvasott szent mi- 
sét, mialatt a tanitók énekeltek. Szent mise 

végeztével az iskolai helyiségbe vonultunk, 
hol elnök Bokor János kántortanitó ur szép 
beszédet tartván, a gyülést megnyitottnak 
nyilvánitotta. 

A gyülés tárgyai voltak: 

1. Elnök fájdalommal telt szivvel emléke- 
zett meg egyletünk két kedves tagja, u. m. 
Szántó Lajos érdemes és közbecsülésben 
volt kántor-tanitó és Felszegi Lajos sárfalvi 
nyugalmazott, érdemdus kántor-tanitó el- 
hunytáról, kiket a kérlelhetlen halál nem ré- 
giben szakita ki egyletünkből s kiknek el- 

hunytát gyülésünk jegyzőkönyvileg is meg- 

örökitette. 

Népesebb is lehetett volna e bál, 

A d. u. 3 órakor végződött gyülés után 
Bardocz Mihály helybeli kántor-tanitó kar- 
társunknál kedélyes ebéd volt, honnan Szabó 
József közs. biró ur felhivása folytán az ő 

lakására vonultunk, kinek határtalan szives- 
ségéről gyöződtünk meg s egymástól a vi- 
szontlátás édes reményében váltunk el. 

Kovács Ferencz s. k. 
tanitóegyleti főjegyző. 

Levelezés. 

Kovászna, 1885. febr. 17. 

A kovásznai dalkör által február 14-én 
rendezett bál általában véve jó sikerrel ütött 
ki. 9 órakor már begyült a fényes báli pub- 
likum. 
A baálanya, kézdivásárhelyi id. Tóth Ist- 

vánné urasszony, terhes beteg lévén, a bál- 
ban tek. id. Deák Károlyné urasszony által 
képviseltette magát. 
A helyettes bálanya megérkezése után a 

dalkör a figyelmes publikum tetszésnyilvá- 
nitásai közt egy nemzeti ünnepi dalt és egy 
indulót énekelt el, minek végeztével a barna 
sereg rágyujtván a lassu csárdásra, a heves 
fiatal gavallérok reggelig tánczoltatták a lu- 
xus nélkül, csinosan, magyar izléssel öltöz- 

ködött kisasszonyokat és fiatal asszonyokat. 
A franczia négyest 20-24 pár tánczolta. 

de a bál- 
anyának ágyban fekvő betegsége miatt tör- 

tént kimaradása, a Kézdi-Vásárhelytt épen 
akkor rendezett kath. bál és némely helybeli 
ellenlábaskodónak bujtogatása többeket visz- 
sza huztak és tartottak. 

A diszes hölgykoszoruban helyet foglal- 
tak: Deák Károlyné, Butyka Józsefné, Deák 

Nem hagyott fenn kivánni valót a gyülés 
élenkség és tanulságosság tekintetében sem. 

2. Györbiró Ignácz helybeli tanitó gya- 
korlati tanitást tartott 4-ik osztályos gyer- 
mekeknek; tanitotta a méterrendszert. 

8. Utána Bardocz Mihály helybeli kántor- 

tanitó tartott értekezést e tételről: „Azon 
hibákról, melyeket önmagunkban és gyer- 
mekeinkben keresnünk kell. 

4. Györbiró Ignácz helybeli kántor-tanitó 
tartott értekezést a következő tetelről: „Mi- 
ként javithatunk mi tanitók a magunk, köz- 
ségünk s ez által hazánk sorsán ?" 

5. Ezek után következtek a birálatok, me- 

lyekben többen vettek részt. Györbiró Ig- 
nácz tanitása sikerültnek, Bardocz Mihály 
értekezése teljesen sikerültnek itéltetett s 
értekezőnek jegyzőkönyvileg is elismerés és 
köszönet szavaztatott, s egyuttal fölkéretett 
illető értekező, hogy egy általa választandó 
szakközlönyben értekezését tegye közzé. 
Ezen értekezés egy háromtagu bizottságnak 
adatott ki megbirálás végett. Györbiró Ig- 
nácz értekezése felett a gyülés elismerését 
fejezte ki s értekezőnek jegyzőkönyvileg kö- 
szönetet mondott érte. 

6. Jegyző által felolvastatott az oroszfalvi 
mult gyülésről felvett jegyzőkönyv, mely 
észrevétel nélkül hitelesittetett s jegyző a 
gyülés által megéljeneztetett. Szintén jegyző 
felolvasta az 1884. decz. 11-én Kantában a 
számadás és könyvtár állásáról felvett jegy- 
zökönyvet, mely minden pontjában hitelesit- 
tetett. 

7. Kovács Ferencz peselneki községi isk. 
tanitó Vörösmartynak „Az élő szobor" czimü 
költeményét szavalta, mely jelesen sikerül- 
vén, szavaló a gyülés által megéljeneztetett 
s fáradságos és érdekes előadásaért jegyző- 
könyvileg felismerés és köszönet nyilvánit- 

tatott. 

Lajosné, Kovács Józsefne, Csutak Józsefne, 
Mátyás Miklósné, Szabó Józsefné, Zsigmond 
Sándorné, Cseh Lajosné, Nagy Sándorné, 

Vajna Mihályné, Száva Jánosné, Csorja Fe- 
renczné, Klein Jánosné, ifj. Becsek Imréné, 
Zsigmond Gyuláné stb. urasszonyok és Deák 
Klárika, Kovács Matild, Deák Mariska, Vaj- 

da Mariska, Vencz Etelka, Csia Vilma, Csu- 

tak Zsuzsika, Kovács Róza stb. kisasszonyok. 
Jellemző volt e bálban a reggelig tartó ál- 

talános jó kedv és a nöknek egyszerüű s még 
is csinos báli ruhában történt megjelenése. 
Egyedül Butyka Józsefné urasszony volt 
gazdagon és fényesen öltözve, ki a kaszinó- 
bálban is feltünt nehéz selyem ruhájával. 
Az ujra alakult dalkör szünetek alatt pro- 

dukált énekeivel tanubizonyságát adta élet- 
képességének; többszöri tapsokban nyilvá- 
nitotta tetszését a szép közönség. 
A mint hallszik, a bál pénz-bevétele 116 

frtot, a kiadás 88 frtot és igy a tiszta jöve- 
delem 26 frtot teszen, mely nem közvacso- 

rára fordittatott, mint ezt a bujtogatok rá- 
galmazó nyelvei előre hirdették, hanem a 
gyászszekér-alapnak, az egylet kamatozó kis 
tökéjének gyarapitására. 

IId. Tóth Istvánné urasszony 30 frttal, ifj, 
Deák Károlyné urasszony 10 frttal váltották 
meg jegyeiket és felülfizetett Butyka Jó- 
zsefné urasszony 1 frtot. a. 

A gyermekek próba-táncozvi- 
galma. 

Csik-Szereda, 1885. febr. 17. 

Sokan készültek ezen kedves és kedélyes- 
nek igérkező mulatságra s láttuk is, hogy a 
közönség nagyon érdeklődött iránta. 100-nál 
több gyermek volt jelen, a nagyokat nem is 
számitva. 



Midőn a kedves kicsikék a tánczot meg- 
kezdették, a közönség egész kört formált kö- 

rülöttük; mindenki látni akarta őket, s kik 
kissé hátrább voltak, székekre állva nézték s 
gyönyörködtek a valóban nagy ügyességgel 
bemutatott tánczokon és kedves gyerme- 

keken. ( 
Igen szép volt a polgári leányiskola nö- 

vendékei által teljes ütenyre s igen ügyesen 
tánczolt körmagyar; oly jól esett közönsé- 
günknek ezen szép - de, fájdalom, nálunk 
nagyon is elhanyagolt - nemzeti tánczun- 
kat láthatni; mert mi inkább tipegünk s ke- 
ringünk, mint nemzeti tánczainkat tánczol- 
juk; maholnap még a csárdás is kimegy di- 
vatból s jön helyébe valamilyen zsuka vagy 
sotispolka. 
De engedelmet kérek ezen kis intermez- 

zoért! 
A körmagyar után tánczoltak az aprósá- 

gok - 6--7 éves gyermek - négyest és pe- 
dig oly figyelemmel és ügyességgel, hogy 

mindenkit meglepett. 
Nagyszerü volt, a körül álló szülök - fő- 

leg a mamák - örvendő mosolyát látni, mi- 
dön kis gyermekeiket oly ügyesen tánczolni 
látták, s táncz végeztével mily boldogan és 
örömtől elragadtatva ölelték, csókolták és 
dicsérték kicsinyeiket! Hanem minden előb- 

bit felülmult a négy kis szóló-tánczosnő! 
Oly csinosak és kedvesek, mintha czukorból 

táncztanitóra figyelve tánczoltak, mintha va- 
lami életbe vágó produkczió lett volna. Egyik 
ügyesebb s szebb volt a másiknál; gyönyör- 
ködtettek szülőiket és a közönséget, melyért 
valamennyi táncz után zajos tapsot nyertek. 

Még csak egy csárdást tánczoltak a kicsi- 

nyek; mert ezek lelkesedése és tánczkedve 

oly igen ragadós volt, hogy a nagyok is alig 
várták már, hogy tánczolhassanak, s midőn 
az első általános táncz ugy szólva örömrival- 
gás között megkezdődött, a szó szoros értel- 
mében csak mozogni, de tánczolni nem lehe- 
tett; egyszerre tánczolt legalább is 50-60 

pár és nézte ugyanannyi. 

Oly jó kedv és fesztelen mulatság még 
csak a mult évi gyermek-bál alkalmával volt, 
Mindenki jól találta magát: tánczoltunk 
csevegtünk és egy-egy kicsit pityizáltunk 
mindenki kedve szerint, s alig tudtuk reggel 
felé a mulatságnak végét szakitani, s ez is 

czolnánk. Az idén is bizonyára minden jelen- 

mek-bál. 

Mindenesetre volna a czifra öltözködés el- 
len ez alkalommal is kifogásunk, de a kedves 
gyermekek annyira lekenyereztek, hogy er- 

ről emlitést sem teszünk. (!) 

S mostan méltányosak is akarunk lenni 
Neufeld Béla táncztanitó iránt; elismerjük, 

lan buzgóságot és ügyességet tanusitott s 
szivesen ajánljuk öt, mint ügyes és buzgó 

táncztanitót. 

juk s a fényüzésben is abeállandó 

juk. ; 
Szerkesztő urnak is jobb erkölcsöket 

kiván Hushagyó. 

* e 

Különfélék. 

- A kézdívásárhelyi róm. kath. egyház 

kintetben megfelelt a hozzákötött várako- 

farsang örömeit élvezni. 

iat mindenki tánczolt és mindenki jól mula- 

tott. Pont 9 órakor megjelent a lady patro- 
ness, ifj. Jakab Istvánné urhölgy, s a szá- 
mára kijelölt diszhelyet elfoglalva, fogadá 
a rend. bizotts. űüdvözletét. Vajna K. egy pom- 
pás virágcsokrot nyujtott át a rend. bizott- 

ság nevében, mit a bálanya meleg hangon 
megköszönve, iszivélyesen sikert kivánt a 

lettek volna s oly komolyan s ügyesen, a 

csak ugy történhetett, hogy mindenkit ko- 
molyabb foglalkozása szólitott haza, külön- 
ben talán még most is együtt volnánk s tán- 

lévőnél igen jó emléket hagyott ezen gyer- 

miszerint a kis gyermekeknek aránylag igen 
rövid idő alatti betanitása körül fáradhatat- 

A farsangnak is ma vége lévén, az idei 
sok mulatság után nem fog ártani, ha ma- 

sgunkat a takarékosság erényében gyakorol- 

nagyböjtöt ssigornan megtart 

elite-bálja f. hó 14-én folyt le s minden te- 
czolta magát s aztán szépen hazamentek, 

zásnak. Nagy és szép közönség gyült össze, 
mely kettőzött kedvvel jigyekezett a muló 

Fesztelen kedé- 

lyesség, tuláradó jó kedv jellemzé ezen bált; 

kitüzött szép czélhoz. Ezután kezdetét vevé 

a táncz s az ifjuság oly tüzzel fogott hozzá, 
mintha sohasem lenne többé farsang. A ren- 

dező bizottság, mint egy jól fegyelmezett 
csapat; folytonos ostrom alatt tartá a tán- 
ezosnőket; itt mindenkinek tánczolni kellett. 

Ha a zene megszólalt, a bál összes közön- 

sége egyszerre talpon volt és tánczolt; nem 
volt ember, ki ellen tudott volna állani az 

általános jó kedvnek. A rohanó, lebegő pá- 
rok tömkelegében mi is olykor-olykor elve- 

gyülve, sok édes pillantást, sokat mondó 

kedves mosolyt lestünk el, de a jó ég és mi 
magunk tudjuk, hogy hány oldalbalökés 
árán, miről csupán azért em lékezünk meg, 
hogy elmondhassuk, hogy most is, mint min- 

dig, a fiatalságnak állott a világ s a magunk 

fajta élemedett fiatal ember, ha elég vak- 

merő volt tánczra indulni, inkább sodorta- 

tott, mint ment. A kedélyes tánczvigalom 
reggel ért véget. - A lady patroness 50 frtot 

adományozott ezen alkalommal a r. kath. 

toronyóra kijavitására, mit midőn nyilvános- 

ságra hozunk, nem mulaszthatjuk el ugy a 

nagylelkü adományért, mint a tisztelt bál- 

anyának a báli közönség iránt tanusitott 

szivélyes lekötelező modoráért s mindenre 

vánitani. Feltétlen dicséretet érdemel a ren- 

dező bizottság s különösen annak buzgó, 

fáradhatlan elnöke, Welnreiter György ur, 

ki rendkivüli tevékenységet fejtett ki a bál 

sikerének előmozditására. - Felülfizettek 

ezen estélyen: Jakab Istvánné ő nagys. 50 

frt. Jakab István 8 frt. Erdélyi r. kath. püs- 

ról 2 frt. Welnreiter György 2 frt. Császár 

Lukács 2 frt. Benkő Sándor v. kpt. 1 frt. 
Solnay János esperes 1 frt. Id. Tóth Ist- 

vánné 1 frt. Ifj. Tóth Istvánné 1 frt. Ifj. 

Tóth István 1 frt. Kovács Lajos postmst. 1 

frt. Szabó Albert 1 frt. Id. Tóth Dániel 1 ft. 

Kovács István jbiró 1 frt. Szabó Anna I frt. 

Özv. Fülöp Samuné 1 frt. Tiszt. Simsay ta- 

nár 1 frt: Benedek István örnagy 1 frt. Erős 

Gusztáv Budapest 1 frt. N. N. 1 frt. Ifjabb 

Tóth Dániel 50 kr. Ifj. Kupán József 50 kr. 

Szacsva János kántor 50 kr. Török Bálint 

50 kr. Dobál Lajos 50 kr. Jancsó Károly ke- 

resk. 50 kr. Balogh Gyula keresk. 40 kr. 

Zsigmond Balázs 40 kr. Tóth László 40 kr. 

Niagy József (József fia) 40 kr. Kis János 

kéményseprő 50 kr. - Tiszta bevétel 218 

pök 6 frt. Barts nagyprépost Gy.-Fehérvár- 

1 

ért 80 kr. 

hocsikszeredai „polgári olvasókör" által 

f hó 14-én rendezett tánczvigalom is a vá- 

rakozáson felül igen szépen és jól sikerült; 

daczára, hogy még 16. és 17-én is ilyen mu- 

latságoknak néztünk elébe, a terem majdnem 

zsufolásig telve volt. Dicséretet érdemelnek 

az ez alkalommal nagy számban megjelent 

polgári asszonyok és leányok, hogy minden 

szükségtelen czifraságot elhagytak; vala- 

mennyien egyszerüen és igen csinosan vol- 

tak öltözködve s korántsem oly szalagosan, 

csipkésen, mint a mult évben. Csak előre 

ezen az uton! Tüzzük ki Carneval zászló- 

jára az egyszerüség jelszavát, s akkor min- 

den mulatság sikere biztos. Épen az egysze- 

rüségnek tulajdonitjuk azt is, hogy oly fesz- 

telen jó kedvvel mulattunk, mely bizonyára 

minden jelenlevőre kedves hatással volt. A 

tiszta jövedelem 25 frt. 

- A kézdivásárhelyi kórház hushagyókeddi 

álarczos bálja „megese tt. Összesen 6, 

mondd: h a t maszka s egy pár fiatal ur tette 

ki a „kevés számu, de diszes kö- 

zönséget". Egy elárvult betyár, egy szó- 

talan harleguin, egy elkeseredett czigánynő 
s még három meghatározhatlan bus alak lé- 

zengett a tánczteremben, mely ezen alkalom- 

mal elég tágasnak bizonyult be. A hat lár- 

vás 10 órakorig pompásan kimulatta, kitán- 

hogy kipihenjék az est fáradalmait. Tiz óra- 
kor már nem volt egy lélek sem a teremben, 
a csillárok kioltattak és sötét éj borult a sima 

parkettre. 

- A Rikán belőli honvéd-egylet folyó hó 15- 

kén Kézdi-Vásárhelytt a tanácsház diszter- 
mében nagy bizottmányi gyülést tartott, 
melyben számos ösz bajnok vett részt. Töb- 
ben, kik a megjelenésben akadályozva vol- 
tak, irásban jelentették be kimaradásuk okát; 

I Gábor Áron volt segédtisztje, tiszteletes 
Nagy Sándor ur, jelenleg hidvégi ev. ref. lel- 
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kiterjedő figyelméért elismerésünket nyil- 

kész, táviratilag tette ezt. A fiatal nemzedék- 
ből is, mint hallgatók, igen sokan megjelen- 
tek. K. Horváth Ignácz h. h. alezredes, egy- 
leti elnök, melegen üdvözölvén a szép szám- 
ban megjelent tagokat, a gyülést megnyitott- 
nak nyilvánitotta. A márczius 9-én Budapes- 

ten tartandó országos honvéd-gyülésre meg- 
választattak és - az egylet érdekeire való 

tettel - a kellő utasitással el is láttattak a 
következő tagtársak: Forró Elek 48-49. h. 
ezredes dandár-parancsnok, t. elnök ; K. Hor- 

váth Ignácz h. h. alezredes, ig. elnök; Thury 

Gergely h. százados; Lázár Mihály orsz. 
képviselő; Jakab Elek h. főhadnagy, az or- 
szágos levéltár igazgatója; Nagy Pál h. fő- 
hadnagy, orsz. főszámvevőszéki számtiszt. 

Az egylet kivánságai ezek: 1-ször: Hassanak 
oda, mikép a 48-49-ki honvédek törvény- 
hozásilag ismertessenek el. 2-szor: Az egyle- 
tek számára, midőn azok hivatalosan érint- 

keznek, a postai dijmentesség adassék meg. 
83-szor: A fennálló orsz. honvédsegélyző egy- 

let alapszabályai oda módosittassanak, hogy 

a 60 évet már tulélt honvéd munka- és ke- 
reset-képtelennek tekintessék. 4-szer: Ennek 
keresztülvihetése czéljából kéressék fel a ma- 
gas kormány, hogy az évenkint kiosztandó 
segélyösszeg megfelelőleg felemeltessék. 5- 

szer: A Rikán belőli honvéd-egylet, szám- 
arányához mérten, eddig igen kevés jutalék- 

ban részesülvén, jövőre arányosittassék és 

ne tekintessék mostoha gyermeknek. Hisz a 
csatatéren ezernél több székely honfi esett 

el, kiknek nevei a székely nemzeti muzeum- 

ban meg vannak örökitve, s kikkel együt- 
tesen az életben maradottak hősiesen küz- 
döttek a szabadságért. Nagyon sajnos tehát, 

hogy a még csekély számban életben lévő 
nyomorék és koldus honvédek annyi szenve: 
dés után enyhitő balzsamot eddig csak ugy 
elvétve nyerhettek; mert egyáltalában szé- 

kely embert gazdagnak és tehetősnek tekin- 

teni nem lehet. - Elintéztettek továbbá: 
Bánffy Farkas h. százados, baróthi Balázs 

Lajos főhadnagy, Kis Dániel tüzér hadnagy, 

özv. Jancsó Imréné és Popovits Mihály kér- 
vényei. - Számos honvéd pótlólag igazolta- 
tott. - Szilágyi Ferencz h. főhadnagy indit- 
ványára 15 tagu bizottság küldetett ki oly 
czélból, hogy az a közp. orsz. honvéd-egylet 
elnökségének leiratára választ szerkesszen s 
azt a legrövidebb idő alatt felterjesztés vé- 
gett benyujtsa. - Végül Tóth Samu h. szá- 
zados, alelnök, meleg szavakban mondott kö- 

szönetet az elnöknek és a választmánynak 

hazafias működésükért s ezzel a gyülés lel- 

kes éljenzések között véget ért. 
- A kézdivásárhelyi alsófoku iparos tanu- 

lók iskolája 1884-85-ik iskolaévi költsé- 
geinek fedezetére az idén 380 frt lett a val- 
lás- és közokt. miniszter ur által engedé- 
lyezve. Nem tehetjük, hogy ezen fontos kö- 
rülményre fel ne hivjuk iparosaink figyel- 

mét. 
- Értesités. A k.-vásárhelyi takarékpénz- 

tár 12-ik rendes közgyülését folyó hó 22-én 
délután 2 órakor fogja megtartani az intézet 
helyiségében, melyre a részvényesek tiszte- 
lettel meghivatnak. K.-Vásárhelytt, 1885. 
febr. 165-én. - Az igazgatóság. 
- Az országos kiállitásról. A kiállitási tár- 

gyak beküldése már kezdetét vette. A na- 
pokban Sanghaiból és Smyrnából 
érkeztek küldemények. Daczára a Khinában 
most uralkodó gazdasági válságnak és poli- 
tikai bonyodalmaknak, az ottani osztrák- 
magyar főkonzul fáradozásainak sikerült 
egy khinai terményekből álló, nagy és ér- 
dekes gyüjteményt összeállitani, mely azért 
is kiváló figyelmet érdemel, mert a küldött 
és a khinai birodalom legkülönbözőbb tar- 
tományaiból származó növénymagvak közt 
sok olyan is van, melyeknek termesztését al- 
kalmazni nálunk is sikerrel lehetne megki- 
sérleni. A küldemény mult év deczemberé- 

ben indittatott utnak Hongkongon át a 
eTitánia, nevü Lloyd-hajóval. Mind az 
osztrák-magyar Lloyd, mind a déli vasut 

dijtalanul eszközölték a szállitást. A csoma- 

gok feliratai khinai irásjegyekkel a tarto- 

mány nevét, melyből származnak, a tárgy 

használatát. árát stb. jelentik s az egész kül- 

demény, mely 24 ládát tesz, nem csupán 

eredetiségénél, hanem annálfogva is kiváló 

érdekü, mert a khinai mezőgazdaságnak, 

mely tudvalevőleg a fejlődés igen magas fo- 
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kán áll, elég hü képét nyujtja. A smyrnai 
küldemény, mely 64 különféle tárgyat foglal 
magában, Kis-Azsia mezőgazdasági termé- 
nyeinek mintagyüjteménye. - A kiállitási 
terület töszomszédságában levő Stefánia-ut 
és a nagy körönd a kiállitás alatt, ép ugy, 
mint maga a kiállitási terület, szintén vil- 
lamos világitással fogelláttatni. Ösz- 
szesen 41 - egyenkint 800 gyertyafényü - 
ivlámpa fog alkalmaztatni. A kivilágitás 
rendesen éjjeli 11, ünnepélyek alkalmával 
111/4 órág fog tartani. A berendezést a Ganz- 
gyár leszállitott áron fogja eszközölni. - 
Czélszerü ésjutánzásra méltó intézkedésre 
határozta el magát az országos kiál- 
litás szegedi helyi bizottsága. 
Az ottani kiállitási tárgyakból ugyanis, 
azoknak Budapestre küldése előtt, helyben 
kiállitást rendez 10 krajczár belépti dij mel- 
lett. A begyülő összeg a kiállitók költségei- 
nek részbeni fedezésére fog fordittatni. 
- Kiállitók figyelmébe. A kiállitásra elfo- 

gadott tárgyak - kivéve természetesen az 
időleges kiállitásokra bejelentetteket - 
márczius 1-től 16-ig Budapestre küldendők. 
Az összes vasutak igazgatóságai intézked- 
tek, hogy a küldemények a megállapitott és 
minden kiállitónak külön megküldött szálli- 
tási szabályzat kedvezményes tételei szerint 
kezeltessenek. Az országos bizottság figyel- 
mezteti a kiállitókat, hogy küldeményeiket a 
szabályzat szigoru követelései szerint cso- 
magolják, a jegyzéklapot kitöltve a csomag- 
ba helyezzék, a ragjegyet a csomag külső 
oldalára felragaszszák, leadási állomásul az 
osztrák-magyar államvasutak pályaudvara, 
kiállitási területs-et nevezzék meg és kül- 
deményeiket bérmentesitsék. Márczius 15- 
kén tul érkező, valamint bérmentetlen kül- 

demények el nem fogadtatnak. 
- Keleti marhavész Romániában. A föld- 

mivelés-, ipar és kereskedelemügyi m. kir. 
miniszter a következő rendeletet intézte va- 

lamennyi m. kir. vesztegintezet igazgató- 

ságához, m. kir. vesztegállomás vezetőségé- 
hez és a brassói m. kir. vesztegkirendeltség- 
hez: Hivatalos uton beérkezett jelentés sze- 
rint a Romániában uralgottkeleti 
marhavész teljesen megszünvén, 
és az egész ország a marhavésztől mentesnek 
nyilvánittatván, mult évi junius hó 16-án 
kalt rendeletem hatályon kivül helyezése 
mellett, a román eredetü juhok, kecskék és 
állati nyerstermények forgalmát, az összes 
vesztegintézeteken át, az 1874. XX. t.-cz 
11, illetőleg 12. §-ában foglalt feltételek 
mellett, ujra megengedem. - Aromán 

szarvasmarha behozatala az 1880: 
XXVI. t.-ez. értelmében továbbra is 
tiltva van. 

Felelős szerkesztőök 
Ifj. Dobay János. Sprencz György. 

Kiadó tulajdonos : 
Szabó Albert. 

Nyilt tér.) 

Nyilatkozat. 

Nekem, mint a ki évek óta a szeszszel te- 

szem a legnagyobb üzleti forgalmat, volt al- 

kalmam számtalan jó gyártmányokkal meg- 
ismerkedni; de a melyet jelenleg kézdivá- 
sárhelyi tek. Tóth Dániel ur egész ujonan, 
folytatólagos lepárló készülékkel berendezett 
gyárából kapok: tiszta jó izével, ugy magas 

foktartalmával minden eddigit felülmul; a 

miért is én azoknak, kiket érdekel, tiszta 

öszinteséggel, mint legjobbat, bátran ajánl- 

hatom. 
Kelt Csik-Rákoson, 1885. febr. 1.i 

Mánya Kristóf. 

*) Ezen czikkekért a felelősséget csakis a sajt ; 
hatósággal szemben váljaljuk el. Szerk. 

Sz. 601-188 

Bita község korcsmárlási 
évi április hó 24-étől számitandé 
másután következő évekre ha 
adandó lévén, a 
nyilt árverést f. évi má 
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d. e. 11 órájára tüzöm ki, melyre érde- 
keltek ezennel meghivatnak. 

Az árverési feltételek alulirottnál 
megtekinthetők. 

K.-Vásárhely, 1885. február 11. 

Gábor Péter, 
l2 szolgabiró. 

Hirdetmény. 

Maksán a birodalmi ut mel- 
lett levő nagy és csinos beren- 
dezésüű vendéglő 5 szobával, 
egy bolthelyiség- és raktár- 
szobával, kövezett udvar s azon 
levő kettős istálló és nagy sze- 
kér-szinnel a jövő április 24- 
től kezdve 2 vagy több évre 
haszonbérbe kiadó. Értekez- 
hetni Maksán alólirt tulajdo- 
nossal. 
2-3 Özv Antal Zsigmondné. 

Sz. 5504. tkvi 

1684. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A kézdivásárhelyi kir. törvényszék, 

mint telekkönyvi hatóság, közhirré te- 
szi, hogy Kovács János czipész és neje 

Jancsó Teréz helyi lakos végrehajtató- 
nak ügyvéd Kolozsvári Albert által 
képviselt Bertalan Ida hagyatéka végre- 
hajtást szenvedett elleni végrehajtási 
ügyében 170 frt tőkekövetelés és járu- 
lékai iránt a k.-vásárhelyi kir. törvény- 
szék területén levő, K.-Vásárhely váro 
sában fekvő, a kézdivásárhely-kantai 
1049. sz. tjkvben 2521. hr. sz. 16 frt, 
2527.. hr. sz. 42 frt, 2736. hr. sz. 31 ft, 
3328. hr. sz. 34 frt, a 3545. hr. sz. 37 
frt, a 368 sz. tikvben 689. 690. és 691. 
hr. sz. 98 frt becsértékü egész ingatla- 
nokra az árverést a fennebbi ezennel 
megállapitott kikiáltási árban elrendel- 
te, és hogy a fennebb megjelölt ingat- 
lanok az 1885. márczius hó 28-ik nap- 
ján d. u. 9 órakor K.-Vásárhelytt a kir. 
törvényszék telekkönyvi irodájában 
megtartandó nyilvános árverésen a meg- 
állapitott kikiáltási áron alól is eladatni 
fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlanok becsárának 1000-át telek- 
könyvi testenként vagy készpénzben, 
vagy az 1881. évi LX.t.-cz. 42 §. jelzett 
árfolyammal számitott és az 1881. 
évi november hó 1-én 3333. sz a. kelt 
m. kir. igazságügyminiszteri rendelet 8. 
§-ában kijelölt óvadékképes értékpapir- 
ban a kiküldött kezéhez letenni, avagy 
az 1881. LX. t.-cz. 170. §-a értelmében 
a bánatpénznek a biróságnál előleges el- 
helyezéséről kiállitott szabályszerű elis- 
mervényt átszolgáltatni. 
A kézdivásárhelyi kir. törvényszék, 

mint telekkönyvi hatóság 1884 novem- 

.. 
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) Adás-vevési szerződés. 
Adóbejelentés, kisüstösöknek 

n szeszgyárcsoknak. 
Adóhátrálek-törlési kimutatás. L. K. Adóhátráléki kimutatás, havi. 
0 " 1/. évi. 

1 évi. 
Adó-inés 

Adósság-levél r.k. egyházh. tartozó pénzalaphoz. 
) Anyakény, r. k. népiskolák részére, B. minta. 

lategészségügyi kimutatás. 
Árverési feltételek. 
verési kérés, ingóságokra és ingatlanokra. 

Arverési hirdetmény bir. végrehajtóknak, 
Árverési hirdetmény, adóügyben. (L. H. 
Árveresi jkönyv 

„bir, végrehajtóknak 
Baromvásári jegyzőkönyv. 
Béketárgyalási jkönyv, közs. bir. L. T. Bélyegjegy-megrendelési iv. 
Bélyegielet. (L. H.) 

Birtokiv; beliv (L. K.) 
liv 

Bizonyitvány, ujonez-felszólamlási ügyben. 
Családi értesitő. L. E.) 
Cseléd-könyv. 
Cseléd-elbocsátási bizonyitvány 

„ könyvi ajánlat 
„nyilvántartás 

Czukor, kávé és sörfogyasztási adóbejelentés 
Dohánygyártmány-megrendelés. 
Egészségi bizonyitvány, lovaknak. 
Egészségügyi kimutatás, D. minta. 

tása 
Elemi kárfelvétel 
Ellennyugta 

pitkezési engedély 
6) Értesités a keresztelési, (születési) házassági és 
halálozási anyakönyvekből. 
) Felvételi napló a r. kath. iskolák részére, A. minta 
Felebbezés a közigazgatási bizottsághoz erdei ki- 

hágásos ügyekben 
Földkönyv 
Gazda-nyilvántartás 

[5) Gyámoltak és gondnokoltak nyilvántartása. 
Hagyatéki leltár, beliv 
) „küliv 
Haláleset-felvétel, biróságok részére. 
) Haláleset-felvetel, gyámhatóságok részére. 
Haláleset-felvétel a brassói kir. illetekkiszabási 
) hivatal részére. 
Halál-okok idő szerinti kimutatása. 
« Halottkémi iktató-könyv. 

hRaktáromat folyton nagyobbitani törekszem,ho 
Elvállalok továbbá mindennemü könyvek, folyó- 

Elárjegyzékek, számlák, étlapok, nász- és 

Erdei kihágások utáni pénzbüntetések nyilvántar- 

Vau szerencsém a n. érd. közönség figyelmét felhivni, hogy kézdivásárhelyi könyvnyomdámban ( és Csikszeredában Györgyjakab Márton bérlőnél a következő 

NYOMTATVÁNYOK ÁLLANDÓAN RAKTÁRON TARTATNAK 

Öltönyeszövetek 
csakis tartós juhgyapjuból középtermetü férfiak számára. 

3.10 méter 4 frt 96 krért jó juhgyapjuból, 
; 8 írt - krért jobb 

eg 10 frt - krért fnom 
öltönyre 12 írt 40 krért egész finom 
Utazó-plaidek (nagy kendők) darabonkint 4 frttól 5, 8, 12 frtig. Ki- váló finom öltönyöket, nadrágokat, felöltőket, kabát- és esőköpeny-szöve- teket, katona-posztót, abaposztót, egyenruha-posztót, karnmgarn, cheviot, trico, női és teke-asztali, peruvien, dosking szöveteket ajánl 

STIKAROFSKY JÁNOS 
gyári raktára ERÜNNIEEN. 

Alapittatott 
1866-ban. 

Minták bérmentve küldetnek; a szabómester uraknak minta-kártyák bér- mentetlenül; postai ntánvét melletti küldemények 10 frton felül bérmen- tesen. 
Állandó posztó-raktárom van, mely több értéket képvisel 150,000 frtnál o. é., és igy önként érthető, hogy nagy üzletemben sok 1-5 méter hosszu maradvány van s kénytelen vagyok az efféle maradványokat nagyon leszállitott előállitási árakon elpazarolni. Minden ér- telmes ember be kell hogy lássa, miszerint ily rövid maradványokból minták mem küldhetők; mert nehány száz minta-megrendelés folytán az efféle végekből semmi sem maradna, és igy valóságos csalás, midőn némely posztós-czég maradvány-mintákat hirdet, mert ilyen esetek- ben a minta-levágások egész végekből és nem maradványokból történnek, s az ilyen eljárások czéljai könnyen is érthetők. 

1 tetsző minradványok felcseréltetnek, vagy a pénz vissza- adatik. 
Levelek elfogadtatnak magyar, német, cseh, lengyel, olasz és franczia ( nyelven 
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és KIS MENNYISÉGBEN is feltüánő OLCSÓ ARON kaphatók: () Halottvizsgálati bizonyitvány, I. minta. 
Halottkémi jelentés, II. minta. 

" orv. segélyben nem részesi- 
tett gyermekek haláláról, III. minta. 

Halottkémi jelentés rendkivüli halálesetről, IV. m. 
Halottkémi jelentés talált hulla iránt, V. minta. 
Halottkémi jelent. ragályos, járványnyá válható 
vagy járványos betegségben történt haláleset- 

ről, VI. minta. 
Haloftvizsgálati jkönyv, VII. minta. 
Halottkémi jelentés halottvizsgálati jkönyvek- 

kel, VIII. miata. 
Határidő-napló, közs. bir, 18. §. 
Határszéli igazolványérti utalvány. 
Honvéd-változási kimutatás. 
Hirdetés az igénylőkhöz végrehajtóknak 
Himlőoltási bizonyitó tábla. 
Himlőoltási részletes kimutatás. 
Hivatalos árverési hirdetmény. Adóügy. 
Havi adó-kimutatás. L. A. 
Hivatalos bélyeglelet. 
Hivaalos jelentés, a 3 hóig nem szorgalmazott 

végrehajtásról. 
Hivatalos jelentés, a teljesitett végrehajtásról. 
ragéveny, községi biráskodáshoz. 
Idézvény, erdőkihágásos ügyekhez. 
Iktató-könyv, község részére. 
Iktató-könyv, erdőkihágásos ügyekhez. 
Iktató-könyv, hadköteles szökevények részére. 
Infrascriptus praesentium vigore Adem facio in- 
dubiam et adestator in Baptisatoru m. 
Infrascriptus praesentium vigore fidem facio In- 
dubiam et adestator in Copulatorum. 
Infrascriptus praesentium vigore fidem facio in- 
dubiam et adestator in Defunctorum. 

Iskolai anyakönyv B. mint- 
, tanköteles növendékek részére 

felvételi napló B. minta 
költségvetés 

mulasztási bejelentés a tanfelügyelőséghez 
, n kimutatás C. minta 

/ pénztári napló 
statisztikai kimutatás, vagyis 8-as tabella 

,, számadás 
Itélet, községi biráskodáshoz. (L. M.) 
Járványbetegségi kimutatás. 
Jegyzőkönyv a községben kiad. lólevelekről 
Jegyzőkönyv a községben kiad. marhbalevelekről 
Jegyzőkönyv a község előljárósága általkiállitott 

utlevél-ajánlatokról. 
Jegyzőkönyv a levágott szarvasmarhákról. 
Jegyzőkönyv az árvak követelésének nyilvántar- 

tásáról. 
Jelentési levél, utazók számára. 

és röpiratok, bárminemü alapszabályok, hiv 

Jelzálogjog bekebelezése vagy előjegyzése iránti Nyilyántartás az 1879. évi XXXI t. cz. alapján 6) kérés bejelentett és tárgyalt erdei kihágásokról " Jelzálogj. bekebl. vagy előjegyz. iránti kérés felzete Nyugta és ellennyugta, r. k. egyházmegyéknek Kataszteri birtokiv, küliv Panasz, kisebb polgári peres ügyekhez. () beliv Panaszkönyv, közs. bir Katonai nyilvántartási jJegyzőkönyv, a honvédség Panaszkönyv, erdőkihágásos ügyekhez. () 
Pénz-napló erdőkártéritések- és penzbüntetésekről 

részére. 
Katonai nyilvántart isijegyzőkönyv, a sorhad cé- Pénzkezelési jegyzeék. () szére. Pénztári napló községek részére. Kézbesitési iktató-jegyzőkönyv. Pénztári napló községi iskolák részére. () Kézbesitési vevény, közs. birásk. Pénztári napló r. kath. egyházmegyeéknek, küliv Kielégitési végrehajtás iránti kérés, ingóságok- beliv ő ra és ingatlanokra. Postakönyv. 
Kimutatás az év végén fennmaradt s behajthat- Pótadó-főkönyv. ; * lanság czim. leirandó egyenes adóhatrálékokról Rovatos kimutatás a r. k. egyház adósairól küliv ( Kimutatás a 6-12 éves és 18-15 éves gyerme- beliv . l ; ni... kek összeirásához Sommnás makacssági itélet. Kipuhatolási jegyzőkönyv, hadköteles szökevé- kereset t nyekről. „felzete () Költségvetés, községi iskolák részére. ,váltókereset. Kötelezveny Sürgős zálogjog bekeblezési kérés Háromszékme- () Kötelezvény fél iven. gye gyámpénztára részére 
Közmunka-nyilvántartási ikönyv. Számla, utalvány és nyugta, szakértőknek, bün- ) Községi iskolai számadás. ügyben. . Községi költségterv. Szolgálati napló, a kir. csendőrség részére t.3 Községi marha-igazolv. (Könyvecske.) Tanköteles növendekek anyakönyve. Községi marha-igazolvány, küliv Tárgyalási jegyzőkönyv, közs. bir. 

, beliv Tárgyalási jkönyv, bekés esetekhez (Közs.bir. G) 
Községi sommás marhalótszám-kimutatás. Tárgyalási jkönyv makacssági esetben Községi számadás. Tárgyalási jkönyv erd. kihágásos ügyekhez () Küladó-hátráléki kimutatás, küliv Törzskönyv-lapja, küliv 

, beliv beliv () Leltár r, k. lelkészi, kántortanitói, tanitói stb. va- Tüzvész-jelentés. 
gyonról 

Leltár r. k. iskola ingó és ingatlan vagyonáról 
Leltár r. k. templom ingó és ingatlan vagyonáról Utazási napló 
Levélboriteék „Excellentissimo Illustrissimo ac Utlevél-utalvány, a legujabb belügymin. rendelet () Reverendissimo Domino Domino Francisco szerint. í Lönhart" stb. czimirattal ellátva. l1drb 2 kr. Ügyviteli napló r. kath. lelkészi hivatalok részére () 

Tulajdonjog bekebelezése iránti kérés : 
felzete ( " 

Levélboriték „A főtisztelendő róm. kath. esperesi Váltó-kereset (L. S.) 
hivatalnak" czimirattal ellátva. 1 drb 2kr. Váltó-óvás. G) 

Levéelboriték „A nagyon tisztelendő lelkészi hiva- Vendég-könyv. 
talnak" czimirattal ellátva. 1drb2 kr. Változási kimutatás, a sorhad részére. ) 

Lélevél jegyzökönyv. (L.J. Változási kimutatás, a honvédség részére. (L. H.) () 
Makacssági itélet, közs. bir. Zálogjog-bekebelezési, előjegyz. kérés (L.J.) 
Makacssági tárgyalási jkönyv „felzete ( 
Matricula Baptisatorum. Zalogjog törlése iránti kérés . 

* Copulatorum. , felzete ; () 
, Defunctorum. záloglási, becsl. és árv. jkönyv adóügyben, küliv 

Meghatalmazás. . beliv ( . 
Zaloglási jkönyv, adóugy 
Zaloglási jegyzőkönyv, közs. bir. 
záloglás-jegyzőkönyvi napló. 
l 

Marhalevél-jegyzőkönyv. (L. J 
Mixta-matrimonia. 

() Mutató-kön V, közs. bir. 12. §.-hoz. y 8 ; Nemleges zálogl. jegyzőkönyv, adóügyben. (L. z. 
(3 gyigy an. é. közönség igényeinek gyorsabban és jutányosabban felelhessek meg. 

atalos nyomtatványok, rovatos ivek, körlevelek, felhivások, vigalmi jelentések, mindennemü meghivók, névjegyek, tánczrendek, ujévi és más alkalmi üdvözletek, falhirdetmények, szóval 6 minden a könyvnyomdászat körébe tartozó minták csinos és gyors kiállitását. Végül ajánlom irőszereimet, levélpapiraimat, levélhoritékaimat és tentáimat, melyekből raktárt tartok s melyekből gyári áron szolgálhatok. (3 
Tisztelettel 

() 
SZABÓ ALBERT, ] 

könyvnyonadatulajdonos. ) 


